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REGULATIONS 
ON THE IMPLEMENTATION OF THE 

LAW 2313 REGARDING THE CONTROL OF 
NARCOTIC DRUGS!/ 

Part I 
General Provisions 

Article 1- Purpose and Scope 
These Regulations .issued pursuant to the provisions of the Article 21 of the 
Law No 2313 Regarding the Control -of Narcotic Drugs, govern the details on 
the sampling, for the purpose of analysis and for keeping as reference until 
finalisation of the verdicts, of narcotic drugs and preparations covered by the 
said law and of which the manufacture, import, export, sale, transfer, 
possession, use and purchase are crimes thereunder, the dispatch of such 
samples for analysis, the seizure and destruction, the composition of the team 
to be present during destruction, the manner in which the members of 
destruction team will be appointed and the procedure to be observed for the 
delivery of narcotic drugs and preparations to the team for destruction 
purposes. 

Part II 
Seizure of Narcotic Drugs and Preparations and of Tools of 

Crime 

Article 2- Agencies Authorised to Seize 
The police force and agents of customs and monopolies in connection with 
and as a result of their duties, inspectors and directors of the Ministry of Health 
and Social Assistance, local administration medical officers, medical officers of 
health centres and quarantine and health organisation officials of boundary and 
coast guard command are authorised to seize the narcotic drugs and 
preparations and tools of crime enumerated in the Article 1 hereof. 

Article 3- Execution of Statements 
A statement is drawn up when narcotic drugs and preparations and tools of 
crime are seized. Such drugs, preparations and tools are delivered to the 
concerned office of public prosecutor together with the said statement. 
This statement, to be drawn up in quadruplicate, will show 
a) the manner in, the person or persons from and the location at which the 

narcotic drugs, and preparations and the tools of crime are seized, 
b) the nature, quantity, type, make, model, license plate number and such other 

distinctive and identificative characteristics as may be necessary and 
appropriate of the seized materials and objects, 

c) the explanation of whether the indictee or indictees or their relatives or 
acquaintances were present during seizure and whether they objected to 
seizure if they were present there at and the grounds on which they may 
have objected to seizure, 

1/ N o t e by t h e S e c r e t a r i a t : E / N L . 1 9 8 6 / 2 4 . 



E/NL.1988/40-41 
page 3 

d)the identities of officials and witnesses present during seizure, 
and will be signed by those present who will also cause their signatures on the 
advance examination report attached there to. 
Two copies of the statement so drawn up will be attached to the case file, one 
copy thereof will be placed within the sealed packing and the last copy will be 
kept at the office of the public servant who executes the same. 
The narcotic drugs and preparations and the tools of crime will be tied up in 
such a manner as would prohibit the tampering therewith and an official seal 
will be impressed on the wax applied on the ropes. The package so prepared 
will be identified by a tag indicating the indictee's identity, the nature and 
quantity of seized matter and property and the file reference number of the 
investigation documents. 

Part III 
Sampling 

Article 4- Decision for Sampling 
The sampling may be made by the office of the public prosecutor concerned 
following the delivery of narcotic drugs and preparations and tools of crime 
accompanied by the relevant documents or ordered by the court during the 
pretrial hearings whenever the establishment of the public case is justified by 
the evidence on hand. 
Article 5- Officials to be Present in Sampling 
Upon adoption of a decision for sampling during the pretrial hearing or at any 
time thereafter, the public prosecutor or one of his aides and, where 
considered expedient by the former, an official concerned with the issue of the 
local police force and a specialist from the Forensic Medicine Institute or from 
the Police Narcotic Laboratory will be present in sampling. 

Article 6- Sampling Procedure 
During the sampling of the narcotics, the seal of the package is broken in the 
presence of those attending the procedure and a statement is drawn up to 
ascertain the net weight. A comparison is made of the contents of the package 
with the itemisation given in the statement referred to in the Article 3 hereof. 
Following a thorough mixing of the matter, samples of equal quantities are 
drawn from the top, bottom, center and sides. Attention, will be paid during the 
sample to ensure that the samples are representative of the bulk. 
From the samples so taken, two sets are made in the following manner for 
preservation at the criminal bureau's safe and for shipment to the laboratory: 
a) Four gramme samples from solid and powdered matter; 
b) Ten milliliter samples from liquid matter; and 
c) Two each factory-packed ones from undisturbed commercial packages. 
These two sets are placed into separate packets. Where the quantity seized is 
not adequate to draw samples in weights and volumes as per above, the above 
limits are reduced to one gramme for solid and powdered matter and five 
mililiters for liquids. 
The decision as to whether the samples so drawn and prepared will be sent to 
police narcotics laboratories or to Forensic Medicine Institute or to both will be 
taken by the Public Prosecutor's office during the pretrial investigation and by 
the court during the trial. 
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Article 7- Sample for Supreme Gendarmerie Command 
With a view to determine the origin pursuant to the provisions of the 
International Agreement for Antinarcotic Co-operation in major narcotic 
smuggling cases and where the quantities seized exceed five hundred 
grammes. 
a) ten grammes from solid and powdered matter, 
b) twenty mililiters from liquid matter, and 
c) two original, factory packages in case of matter in preparation form. 
are drawn from the mass in accordance with the procedure described in 
Article 6 hereof, packed in a separate box for shipment to narcotics analysis 
laboratories of Supreme Gendarmerie Command and delivered to Central 
Investigation Bureau. 
Article 8- Bag-sealing Statement 
Statements in quadruplicate are drawn up for each bag or box to evidence the 
proper execution of the formalities specified in the Articles 6 and 7 hereof and 
that the bags or boxes are properly sealed. 
For bags or boxes to be routed to laboratories, one copy from each of the 
requesting letter of the public prosecutor and of the bag-sealing statement are 
placed within the containers so sealed. 
Originals of the requesting letter and the statement and containers so prepared 
are delivered to the person designated as courier. Where the sample will be 
sent by regular mailing service, originals of the requesting letter and the 
statement are mailed separately. 
Remaining copies of the two above mentioned documents and the statement to 
be drawn up on the deliver thereof to the courier will be annexed to the file at 
the public prosecutor's office. 
Article 9- Sealing of Samples for Laboratories 
Sample.s to be shipped to laboratories will be placed in plastic or woven bags, 
bottles, jars or metal boxes suited to the physical properties of the contents. 
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Figure 9 

Regardless of the type of container selected, a plastic bag is used as outer 
envelope, which are then wrapped in a paper or clothpacking and placed into 
non-sewn bags, bags sewn from within, uninterrupted lengths of cloth or 
wooden or cardboard boxes. 
Empty spaces between the bags contained in the outermost packing and the 
inner sides of the shell are filled with sponge or bundled paper in order not to 
leave any empty space. 

Where the samples are placed in bags or continuous textile cloth, their necks 
are wrapped tightly thrice with a string (Figure 1) which is tied in a strong 
manner with two knots (Figure 2). The neck of the bag above the tie is plied 
together and an awl passing through all plies is inserted through the cloth to 
appear at the side opposite left knots at approximately 1,5 cm above them and 
left there as such. The free ends of the string beyond the knots are tied 
together to each other and a weave of approximately three cm in length are 
then wrapped around thrice in a manner not to disturb the plies at the neck of 
the bag and tied tightly with two knots. The ends are passed thereafter through 
the eye of the awl (Figure 5) which is then withdrawn. The weave is taken back 
through the rounds of the string and knotted twice (Figure 6). The free ends of 
the string beyond the strings which is forced to the knots and sealed with red 
sealing wax (Figure 7). 

Where the bag containing the sample is placed in a box or crate, red sealing 
wax is poured into the holes drilled at the junction points of the slats in such a 
manner as would spread the wax on all three slats (Figure 8). Following the 
sealing, the box or crate is tightly tied with a single length of string which is 
passed through the edge connecting the upper and lower lods with side plates 
croswise. The free ends of the string after knotting is fitted with a capsule 
which is sealed with red sealing wax (Figure 9). 

Shipment address, that of the shipping office of prosecution and document file 
number is placed on the container with ink and in a legible manner. 

Article 10- Impossibility of Sampling 
Where the narcotic drugs and preparations are not suited for sampling, the 
examination and analysis are executed on the totality thereof. 
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Part IV 
Preservation Of Narcotic Drugs 

Article 11-Place of Preservation 
The narcotic drugs and preparations and tools of crime will be delivered to the 
safakeeping facilities of the justice immediately after the sampling if samples 
are to be taken during the pretrial investigations or immediately subsequent to 
seizure if sampling is to be made later. 
Article 12- Procedure Subsequent to Sampling 
Narcotic drugs and preparations and tools of crime will be packed in 
accordance with the Article 9 hereof prior to their delivery to the safekeeping 
facilities of the justice. 
The narcotic drugs and preparations and tools of crime are duly entered in 
sequential order on the ledger for seized goods. A tag bearing the line numbers 
assigned thereto in the ledger, the pretial hearing and case numbers is fitted 
on the commodities so seized and the tag is sealed by the seal of the office of 
public prosecution. 
The commodities so prepared will be delivered to the safekeeper of the justice 
against receipt. 

The seized goods are kept at a suitable place in the safekeeping room and in a 
steel cupboard or safe if possible. Appropriate measures are adopted to ensure 
that they do not deteriorate. 
Hand receipts for the delivery of seized goods are prepared in quintuplicate, of 
which two copies are attached to the file, two copies are delivered 
to the safekeeper together with the seized goods and the final copy is placed 
in the safe of the office of public prosecutor's office. 

Article 13- Items ordered to be seized 
The courts deliver to the office of public prosecutor the seizure orders for the 
narcotic drugs and preparations during the pretrial investigation and in the 
course of trial and annex thereto a copy of the hand receipt of the safekeeper. 
Upon receipt of this order, the office of public prosecutor will enter it on the 
ledger for the seized goods and a copy of the order is sent to the safekeeper 
to ensure the destruction of seized goods. The sample packed in its special 
case is kept, however, until the finalisation of the verdict. 
The safekeeper will enter the date and file number of this order on the remarks 
column of the ledger for seized goods and keeps such orders in a special file 
Where the order for the destruction of narcotic drugs and preparations is 
issued together with the court verdict, a copy of this verdict is sent to the office 
of public prosecution within one week after its finalisation together with the 
receipt of the safekeeper with a view to ensure the liquidation of the seized 
goods and samples. . 
The finalized verdict regarding the narcotic drugs and preparations of which 
the seizure may have been ordered during the pretrial investigation and trial will 
likewise be transmitted to the office of public prosecution within the same 
period for ensuring the destruction thereof and a copy of the receipt of the 
safekeeper is attached to this transmittal. 
Article 14- Action subsequent to seizure 
Subsequent to the action taken in conformance with the provisions of Article 
13 hereinabove, the narcotic drugs and preparations are delivered to the local 
administration for appropriate action by the safekeeper's office and the action 
taken is entered on the remarks column of the ledger for seized goods. The 
date and file number of the receipt acknowledgement letter of the local 
administration is also indicated in the incoming mail ledger of the safekeeper's 
office. 



E/NL.1988/40-41 

page 7 

The containers of narcotic drugs and preparations delivered to county 
administrations are reforwarded to provincial administrations for destruction. 
Subsequent to the delivery of tools of crime not covered by the narcotic drugs 
and preparations are likewise delivered to the concerned authority and receipts 
are transferred to the referral file after closure of entry in the ledger for seized 
goods. 

Part V 
Shipment of Narcotic Drugs and Preparations 

and 
Other Tools of Crime 

Article 15- Responsibility of Public Prosecution 
The shipment through regular mails of narcotic drugs and other tools of crime 
may be ordered by the public prosecution during the pretrial investigation and 
by the court during the trial and shipment is made in the presence of public 
prosecutor or his aide. Shipment as per above may also be arranged by 
special courier. 
Article 16- Shipment by courier 
Samples drawn from narcotic drugs and preparations seized in excess of five 
hundred grammes in major narcotics smuggling cases, the entirety thereof and 
other packages and containers prepared for the purpose of and in connection 
with the trials are sent to concerned authorities by courier. 
Statements are drawn up to that effect at the time of delivery of such packages 
and containers to the courier. A copy of this statement is delivered to the 
receiver and the other is kept at the relevant file. 

Appropirate measures are taken by the local security forces upon request of 
the office of public prosecution for providing guard to. the courier. 
Article 17- Shipment by mails 
Provisions of the present Regulations and the relevant rules of shipment by 
mails are applicable to shipment of goods through regular mails. 

Part VI 
Organisation, Functions and Work Procedures of 

the 
Destruction Team 

The destruction team consists, under the chairmanship of an official to be 
commissioned for this purpose by the governor, of 
a) one representative from each of the provincial gendarmerie regimental 

command, 
b) a physician to be appointed by the provincial directorate of health, and 
c) a representative from the Soil Products Office. 
Sufficient, number of public servants are also made available to assist the 
destruction. 
Article 19- Duties of the destruction team 
Duties of the destruction team are the following: 
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a) To adopt the appropiate measures required for safekeeping the narcotics 
delivered to the team until the completion of the destruction and to ensure 
peripheral security at the location of destruction. 

b) To introduce measures for the health of the members of destruction team and for 
the environmental health. 

c) To ensure the return to Opium Division of Soil Products Office the materials 
erroneously forwarded for destruction in lieu of referral to the Soil Products Office 
pursuant to the Article 27 (f) of the Law ))3491 on the Establishment and Duties of 
the Soil Products Office. 

d) To ensure the proper destruction of such materials as may have been delivered 
for this purpose. 

Article 20- Receipt of narcotics for destruction 
Packages sent for destruction are received through preparation of a statement 
in duplicate, of which a copy is delivered to the courier and the other is placed 
in the file established for this purpose. 
Article 21- Action to be taken by the governor 
Upon delivery of the package to the office of the governor, the latter convenes 
the destruction team within three days at the latest. The team determines by a 
special statement the location where the package or packages are shipped 
and the outward appearance thereof. 
Article 22- Opening of package and destruction 
The package or packages are opened in the presence of the team, a 
statement is drawn up on the quantity and other particulars of the narcotics 
contained therein, the destruction is made and a statement is prepared to that 
effect. A copy of the latter is shipped to the concerned office of public 
prosecutor for filing. 
Article 23- Supervision of destruction 
The destruction is made under the supervision of the public prosecutor or his 
aide. 
With a view to enable the office of public prosecutor to be present or 
represented during the destruction procedure, the date and time of opening of 
package or packages and of destruction is communicated in writing by the 
office of the governor to that of public prosecutor. 

Part VII 
Miscellaneous 

Article 24- Laboratory reference sample 
Quantity of remainder of narcotic drugs and preparations sent to laboratory for 
analysis is kept at steel safes or cupboards thereat. 
Circulars will be issued by the organisations to which laboratories belong for 
determining the duration of safekeeping of such remainders and the procedure 
of destruction thereof. 

Article 25- Discrepancies between lab reports 
Where there are discrepancies between the reports issued by two or more 
laboratories, opinion will be sought of the Laboratory of Narcotics Analysis of 
Supreme Gendarmerie Command. 
Provisions of the Article 23 of the Law /^2659 on the Establishment of 
Forensic Medicine Institute are reserved. 
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Part VIII 
Temporary and Final Provisions 

Provisional Article 
Narcotic drugs and preparations dispatched to the Ministry of Health and 
Social Assistance until the publication of the present Regulations will be 
destroyed by the latter in lieu of return to the dispatchers. 
Article 26- Entry into force 
These Regulations will enter into force upon its publication. 
Article 27- Enforcement 
The provisions of the present Regulations will be enforced by the Ministries of 
Justice, of Home Affairs, and of Health and Social Asistance. 

E/NL.1988/41 

PROVISIONS RELATED TO NARCOTIC DRUGS IN THE TURKISH PENAL 
CODE NO.765 OF 1 MARCH 1926 , AS AMENDED BY LAW 2275 OF 
8 AUGUST 1933, LAW 6123 OF 9 JULY 1953 AND LAW 2370 OF 

7 JANUARY 1 9 8 1 . 

Cases related to narcotics are tried by criminal courts of first instance and the 
relevant penal provisions are foreseen in the Turkish Penal Code No. 765 
dated 1.3.1926. 
A R T I C L E 235 (1)- An employee engaged in the discharge if his duty who 
witnesses a punishable offence enjoining him to start proceedings ex officio -
the said offence coming within the scope of his professional concern who fails 
and delays in notifying-the department to which the reports, of the said offence, 
shall receive a heavy fine ranging from TL 5. - to Tl 100.-, and, in addition, 
commensurately with the severity of the offence, he wil be running the risk to 
be dismissed from office for a length of time ranging from 3 months, up to one 
year. 

In case the perpetrator is a legal officer, the fine shall not be less than TL 25.-
and he shall furthermore be dismissed from civil service. 
Article 526 of the Turkish Penal Code foresees the punishments applicable to 
persons acting in defiance of Law 2313 concerning narcotics, amongst others, 
of the decrees issued in pursuance whereof and of the circulars published by 
the Ministry of Health and Social Assistance. 
A R T I C L E 526 (1)- A person who fails to obey an order given by the 
authorities concerned in due conformity with the laws, rules and regulations, or 
for public security or order or public health or who fails to comply with 
imprisonment for a term up to 3 months or fined with a heavy fine ranging from 
TL 250 - to TL 500.-, unless his act does not constitute an offence by itself. 
Article 403 (As amended by the Law ^6123 of 9th July 1953) 
1. Whoever manufactures, imports or exports narcotic drugs without or against 

lisence or attempts to do so will be sentenced to imprisonment not less than 
ten years and to banishment from three to five years at a county seat way 
from the production areas and having a police organisation under whose 
supervision they will remain throughout the banishment period and to 
monetary fine of ten Liras for each gramme or fraction of narcotic drugs 
involved under the provison that the fine to be collected is not inferior to one 
thousand Liras. 

2. (As amended by the Law-A/2370 detad 7 th January 1981) Where the aforesaid 
narcotic drugs are heroine, cocaine, morphine, base morphine or cannabis, the 
imprisonment for life will be pronounced. 
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3. Whoever sells, offers for sale, purchases or keeps such narcotic drugs or give 
same to others without remuneration or receive them in the same manner, 
transports, intermediates for the same, purchase or acquisition thereof in any 
manner whatsoever will be sentenced to imprisonment not less than five years 
and to banishment from two to five years at a county seat away from the 
production area and having a police organisation under whose supervision they 
will remain throughout the banishment peroid and to monetary fine of ten Lirasfor 
each gramme and fraction of the narcotic drugs under the provison that the fine 
so established is not inferior to five hundred Liras. 

4. (As amended by the Law 442370 of 7th January 1981) Where the narcotic drugs 
involved in the preceding subarticle are heroine, cocaine, base morphine, 
morphine or cannabis, imprisonment will not be less than ten years and fine will 
not be less than ten thousand Liras. 

5. Whoever establishes or manages organisations to commit the above crimes or 
participates in such organisations will be punished with imprisonment not less 
than five years. 
Association of two or more persons for the purpose of committing the said 
crimes will be deemed as an organisation in the context hereof. 
Where the crime is committed by persons who establish or manage such 
organisations or participate therein, the violators will be punished with death. 

6. Where the crimes referred to in the subarticles 1,3 and 4 are committed by two or 
more persons without explicit or implicit agreement with those who have rendered 
these criminal acts into a habitual profession, trade or habit, the sentence to be 
pronounced will be increased by half and death sentence will be imparted in the 
case indicated in subarticle 2 hereof. 

7.Sentences to be pronounced for persons who employ for the crimes enumerated 
in first, third and fourth subarticles hereof the minors under eighteen years of age 
or those not having criminal liability will be increased by one-sixth and death 
sentence will be pronounced in the case specified in second subarticle hereof. 
Where criminals are sentenced under the first and second subarticles or 
sentenced to death under the sixth or seventh subarticles, even if they are 
replaced by lighter sentences under alleviating circumstances, all movable or 
immovable property of the convicts will be confiscated. 

Article 404 (As amended by the Law #6123 of 9th July 1953) 
1 .Whoever facilitates the use of narcotic drugs by arranging locals therefor or 

through other means or gathering one or more persons thereto or distributes 
such drugs to minors under eighteen years of age or to persons who have 
visible mental defects will be punished with one-sixth above the subarticles 
403 (3) and 403 (4) hereof. 

2.Whoever uses narcotic drugs or keep same for this purpose will be punished with 
imprisonment from three to five years and with fine from one hundred to one 
thousand Liras. 

Recurrencies of the above will be punished, in addition to above, with 
banishment from one year at a county seat away from the production areas 
and having i police organisation under whose supervision they will be 
throughout the banishment period. 
Where the use of narcotics has attained the degree of addiction, such persons 
will be referred to a hospital until they are fully cured. Where there are no 
hospitals, such addicts will be shipped to a locality where a hospital exists. 
The court may likewise arrange, at any time during the hearings, for the referral 
of addicts to hospitals for observation and treatment. 
Addicts may likewise be sentenced to banishment from six months to one year 
under police supervision. 
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3.Whoever violates the provisions of the Article 403 or participates in one of the 
crimes refered to therein will be exempted from punishment if he contributes to 
the apprehension of his coviolators or to the seizure of the places where the 
narcotic drugs are kept, hidden or manufactured before the official bodies and 
agencies learn thereof. 

Whoever contributes to the clarification of the criminal acts or to the 
apprehension of the coviolators thereof after will be sentenced to 
imprisonment of fifteen years where death sentence is called for or to 
imprisonment of not less than ten years sentence of imprisonment for life is 
called for and other sentences may be reduced to one half. 

Article 405 (As amended by the Law-^2275 of 8th August 1933) 
Whoever buys the drugs indicated in Article 403 through false prescriptions will 
be sentenced to imprisonment not less than one year and to monetary fine 
from one hundred to one thousand Liras. 
Article 406 (As amended by the Law 7-/6123 of 9th July 1953) 
Where the violators of the provisions of the Article 406 above are physicians, 
veterinaries, chemists, pharmacists, dentists, proprietors and chartered 
managers of pharmacy distributorships, military and civilian health officers, 
midwives or nurses, sentences of imprisonment, fine and banishment will be 
increased by one half. The convict will likewise be denied ingress to public 
service for life or performance of profession again for life. 
Where the violations enumerated in the Articles 403 and 404(1) are committed 
in public conveyances or places open to public or by officials and employees 
thereof in a manner which constitutes a misuse of their authorities or influence, 
the sentence of imprisonment for life specified thereat will be converted into 
death sentence while other imprisonment and fine sentences will be 
pronounced twice as long and the convicts will likewise be denied ingress to 
public service and performance of profession. 
Article 407 (As modified by the Law -/-/6123 of 9 July 1953) 
Where persons suffer bodily or health damage or illness as a result of the acts 
enumerated in the preceding articles, the punishment will be increased from 
one third to one half in violations other than those entailing death or life 
imprisonment sentences. Where bodily damage is sustained by several 
persons, the sentence increase will not be less than twice that indicated above. 
Where the act entails the death of a person, the violator will be sentenced to 
death. 
Article 408 
All goods existing at locations established for the purpose of facilitating the use 
of drugs indicated in the Article 403 will be seized and one half of the value 
thereof will be paid as award to those performing service in discovering the 
violation. 


